
«Quel che sefida dil Segner
vegn a sentir Sia buontad».

Alfons Arpagaus-Sgier
28-07-1914 – 21-10-1998

Dieus, il Tutpussent, ha tunschiu il maun a miu car consort, a miu car bab,
al frar, quinau, cusrin e padrin, per accumpignament en la patria celestiala.

Suenter ina veta cumplenida ha el priu cumiau da nus en tutta tgeuadad. Il
davos temps eis el staus tribulaus dad ina greva malsogna, denton sere-
mess en la veglia dil Segner.

7142 Cumbel, ils 21 d’october 1998

Las famiglias en malencurada:

Maria Arpagaus-Sgier, consorta
Anna Arpagaus, feglia
Andreas Casanova, frar, Sursaissa
Georg Casanova-Caviezel, frar, Tusaun
Nesa Wyss-Casanova, sora, Baar

sco era en num dils auters parents.

Il survetsch divin da cumiau ha liug a Cumbel en baselgia parochiala ven-
derdis, ils 23 d’october allas 13.30.

Enstagl da fluras veglien ins seregurdar dalla Casa da vegls e tgira Lumne-
zia a Cumbel, conto 70-9991-8.

Baselgia carolinga sogn Pieder, Mistail. LQ

Be 20 da 70 scolars interessads pon ir en la scola bilingua
en il Vallais: Co vegni ora a Cuira?

Bunamain 200 persunas a la saira d’infurmaziun per scolas bilinguas a Cuira
■ (anr) Tgi ch’era vegnì cun sceptica è
returnà a chasa plain entusiassem il
glindesdi saira. En l’aula da la chasa
da scola Giacometti a Cuira è vegnì in-
furmà davart scolas bilinguas. L’onn da
scola 2000/2001 duain ils scolars da
l’emprima classa avair la pussaivla-
dad dad ir a Cuira en scolas bilinguas
u tudestg/rumantschas u tudestg/ta-
lianas. Per ch’ils geniturs dals uffants da
questas annadas possian far in maletg co
che scolas bilinguas funcziunan han ins
envidà duas referentas dal Vallais, nua
ch’i dat scolas bilinguas a Monthey,
Sierre, Sion e Brig. Bunamain 200 persu-
nas, geniturs e scolasts han demonstrà
che l’interess per talas scolas è era a Cuira
fitg grond. Represchentants da la gruppa
da planisaziun per scolas bilinguas èn
stads a disposiziun per dumondas criticas
u quitads exprimids dal public (guarda
fanestra). Martin Jäger dal cussegl da la
citad da Cuira ha ditg ch’el saja stut che
tanta glieud haja prendì part a questa
saira d’infurmaziun. El ha valità quai sco
segn positiv che demussia in basegn per
scolas bilinguas.

In giavisch dals geniturs
In’entschatta per scolas bilinguas a Cuira
datti sulettamain sch’ils geniturs dals uf-
fants da las annadas 1993 e 94 demon-
streschan l’interess. Els han obtegnì da-
curt in questiunari da la direcziun da
scola da la citad da Cuira. A maun dals
questiunaris vul ins eruir sch’i dess
avunda scolars per cumenzar cun ina fasa
da project cun classas bilinguas. Gabriela
Fuchs accumpogna scientificamain ils
projects da classas bilinguas en il Vallais.
Là è quai vegnì mess en moviment da ge-
niturs che han vulì che lur uffants hajan
da bell’entschatta la pussaivladad da dis-
currer dus linguatgs (tudestg/franzos) en
scola. Il 1994 è l’emprima classa «sa
messa sin viadi» per passentar lur temp da
scola primara cun discurrer duas linguas.

Far bogn en la lingua 
senza nudar en la grammatica

Oz datti en il Vallais 22 classas cun 500
scolars primars che han ina mesadad da
lur lecziuns en franzos, l’autra en tu-
destg. Quest tip d’instrucziun sa numna
«immersiun» e munta «bagnar u sfun-
drar». Ils scolars sfundran pia en il lin-
guatg «ester» cun udir el da l’entschatta
ennà durant l’instrucziun p. ex. en mate-
matica, da chant u en il rom da l’enco-

nuschientscha da la patria. Ils uffants
emprendan uschia spert da chapir il lin-
guatg e da dar simplas respostas. Gia en-
taifer l’emprim onn fan ils scolars in re-
martgabel progress linguistic, quai senza
ch’ils uffants èn vegnids sfurzads d’em-
prender a memorgia vocablas u gramma-
tica. Gist la matematica sa mussia sco
bun rom per l’immersiun, ha explitgà
Fuchs. L’emprim hajan ins manegià ch’ils
scolars n’avanzian betg uschè spert, sch’i
vegnia instruì matematica en il linguatg
«ester». La pratica en il Vallais haja den-
tant mussà ch’ils scolars adempleschian
senza problems las finamiras da matema-
tica en il plan d’instrucziun.

Ils scolars sa sentan bain
Fuchs ha era demussà cun statisticas ch’ils
scolars sajan fitg cuntents cun la scola bi-
lingua ed hajan tschaffen dals roms che
vegnan instruids en il linguatg ester. In
bun attest dettia era il fatg ch’enfin uss
n’haja nagin scolar vulì extrar da la scola
bilingua e returnar en la scola «normala».
Fuchs ha pretendì che la Svizra saja brava-
main en retard pertutgant la scolaziun bi-
lingua cumpareglià cun l’exteriur. L’Italia
haja en la Val Aosta dapi onns scolas bi-
linguas. I dettia plinavant buns exempels
en la Frantscha (Bretagna, Pajais basc), a
Luxemburg u en Canada.

L’optica da la mamma
La segunda referenta dal Vallais, Erika
Millet, ha discurrì dad in’autra optica.
Ella è mamma dad ina mattetta che visita
la scola bilingua. Els hajan annunzià lur
uffant cun il patratg ch’ella possia ir a
scola damanaivel da lur chasa. A curt ter-
min saja dentant vegnì decidì che la classa
da la mattetta vegnia instruida en in auter
bajetg. Uschia haja la figlia in viadi da
scola da 45 minutas en di. La matta
n’haja dentant betg fatg stim da quai, i
saja plitost els, ils geniturs, che hajan gì
pli gronds quitads e temas pervia da quai.

Millet è fitg inchantada da l’idea da la
scola bilingua e dals progress da sia figlia.
Per ella va la chaussa dentant bler memia
plaun. Ella na chapescha betg ch’ins sto
examinar tut avant ch’introducir defini-
tivamain la purschida da la scola bilin-
gua. Il project da pilot po numnadamain
prender si be ca. 20 uffants per annada e
per lieu e quai sin 70 annunzias. I vegn
alura tratg la sort tge scolars che dastgan
visitar la scola bilingua e tgenins che ston
restar davent.

Avant ina sala plaina: (da sen. a dretg) Gian Peider Gregori (LR), Vincenzo Todisco (Pro Grigioni Italiano), Erika Millet (mamma), Ga-
briela Fuchs (collavuratura scientifica), Franz Tscholl (directur da la scola da Cuira) e Martin Jäger (cusseglier da la citad). ANR

Sin il podi n’eran ils represchentants
da la citad da Cuira betg adina d’ac-
cord cun ils represchentants da la Lia
rumantscha e da la Pro Grigioni Ita-
liano. Ma cler era che tuts èn pronts
da s’engaschar per in project da classas
bilinguas a Cuira sch’i dat avunda in-
teressents. Ina mamma ha vulì savair
sche ses uffant, che crescha si mono-
ling (discurra a chasa be tudestg),
n’haja naginas schanzas da survegnir
in plaz en la scola bilingua. Franz
Tscholl ha declerà ch’ins n’haja anc uss
betg fixà criteris da selecziun. Ins veg-
lia introducir duas classas, ina per il
talian/tudestg ed ina per ru-
mantsch/tudestg. Sch’i dettia memia
bleras annunzias na saja anc betg cler
sche la sort decidia u la bilinguitad.
Sinaquai ha Gian Peider Gregori da la
Lia rumantscha dentant remartgà che
la LR ed era la Pro Grigioni Italiano
vegnia a batter persuenter ch’i dettia
era pliras classas sch’il basegn saja qua.
Ina mussadra da la scoletta ruman-
tscha a Cuira ha encuraschà era geni-

turs d’uffants monolings da s’annun-
ziar per la scola bilingua. Gist en la
scoletta rumantscha da Cuira hajan
ins fatg bunas experientschas cun ils
uffants tudestgs dal quartier che han
il dretg da visitar la scoletta ruman-
tscha. Quests uffants hajan per il solit
geniturs ch’encurascheschian ils scola-
rets d’emprender rumantsch e questa
motivaziun saja ina buna premissa.

In auter quità exprimì dal public
pertutgava era questa tematica: Sch’i
dettia en las classas bilinguas uffants
che na sappian anc betg rumantsch
resp. talian alura tegnia quai segira-
main enavos il success d’emprender.
Fuchs ha dentant rapportà ch’i dettia
en il Vallais classas fitg maschadadas
cun uffants che derivian perfin da fa-
miglias che na discurrian ni franzos ni
tudestg. Questa maschaida na procu-
ria betg per fastidis. Dal reminent
dettia oz dapartut en Svizra classas
cun uffants che discurrian linguatgs
esters e quests problems possian era
vegnir schliads.

È quai ina scola d’elita?
Ina persuna dal public ha vulì savair
sche la scola bilingua è sulet insatge
per uffants fitg talentads u per ina
tscherta elita. Ils represchentants al
podi han snegà quai e puspè ha Ga-
briela Fuchs pudì calmar cun ses
exempels da la pratica. Era las scolas
bilinguas en il Vallais hajan da tuttas
sorts scolars sco quai ch’i dettia en
mintga classa primara. Era tar els do-
vrian tscherts scolars lecziuns supple-
mentaras u agid en cass da legastenia
euv.

Vincenzo Todisco da la Pro Grigioni
Italiano ha en ses pled per la scola bi-
lingua cità: «Monolinguitad è ina
malsogna». I dettia ensasez pauca
glieud che possia plidar be ina lingua.
Sinaquai ha Martin Jäger, cusseglier
da la citad, admess ch’el saja en quest
cass era in malsaun, damai monoling.
Ma el è vegnì consolà. Todisco ha
tradì ch’il citat giaja vinavant: «Mo-
nolinguitad è ina malsogna – ma ella
è curabla.»

«Monolinguitad è ina malsogna – ma ella è curabla»
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